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See the notice on TED website

70012-2026 - Hange
Bulgaaria – Torujuhtmete, side- ja elektriliinide ehitustööd – „Строително-монтажни работи за 
реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи средно и ниско напрежение и 
електрическо оборудване на трафопостове на територията на град София“, реф. № РРС 25-
176
OJ S 21/2026 30/01/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
E-posti aadress: anna.ikonomova@electrohold.bg
Hankija õiguslik vorm: Eri- või ainuõigustega üksus
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Elektrienergiaga seotud tegevus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на кабелни 
мрежи средно и ниско напрежение и електрическо оборудване на трафопостове на 
територията на град София“, реф. № РРС 25-176
Kirjeldus: Управителният съвет на „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД, като 
секторен възложител на обществени поръчки по смисъла на чл. 5, ал. 4, т. 2 от Закона 
за обществените поръчки (ЗОП), извършващ секторна дейност по чл. 123, т. 2 във 
връзка с чл. 125, ал. 1, т. 1 от ЗОП и § 2, т. 60 от Допълнителните разпоредби (ДР) на 
ЗОП въз основа на специални или изключителни права по смисъла на § 2, т. 47 от ДР на 
ЗОП, открива и провежда процедура от вида „договаряне с предварителна покана за 
участие“ с предмет: „Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане 
на кабелни мрежи средно и ниско напрежение и електрическо оборудване на 
трафопостове на територията на град София“, реф. № РРС 25-176. Предметът на 
обществената поръчка е разделен на 4 (четири) обособени позиции, както следва: 
Обособена позиция № 1: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи СрН и НН 
и електрическо оборудване на трафопостове на територията на град София - ОЦ 
(Оперативен център) Юг. Обособена позиция № 1 обхваща територията и ще се 
изпълнява в следните райони на Столична община: Лозенец, Красно село, Триадица, 
Витоша и Овча купел. Обособена позиция № 2: Реконструкция и ново изграждане на 
кабелни мрежи СрН и НН и електрическо оборудване на трафопостове на територията 
на град София - ОЦ Север. Обособена позиция № 2 обхваща територията и ще се 
изпълнява в следните райони на Столична община: Сердика, Подуяне, Слатина, 
Кремиковци, Оборище и Надежда. Обособена позиция № 3: Реконструкция и ново 
изграждане на кабелни мрежи СрН и НН и електрическо оборудване на трафопостове 
на територията на град София - ОЦ Запад. Обособена позиция № 3 обхваща 
територията и ще се изпълнява в следните райони на Столична община: Нови Искър, 
Люлин, Възраждане, Връбница, Банкя, Илинден и Красна поляна. Обособена позиция № 
4: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи СрН и НН и електрическо 
оборудване на трафопостове на територията на град София - ОЦ Изток. Обособена 
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позиция № 4 обхваща територията и ще се изпълнява в следните райони на Столична 
община: Младост, Искър, Панчарево, Изгрев, Средец, Самоков (в.з. Ярема и м.Стената) 
и Студентски град. Всеки кандидат/участник може да участва за всички обособени 
позиции (една или повече обособени позиции, до максималния брой обособени позиции 
по предмета на поръчката) при условие, че отговаря на изискванията на ЗОП, 
Правилника за прилагане на ЗОП (ППЗОП) и на изискванията на Възложителя, 
включително на критериите за подбор, посочени в обявлението и настоящата 
документация. Възложителят не ограничава броя на обособените позиции, които могат 
да бъдат възложени на един и същ изпълнител. Изпълнението по всички обособени 
позиции ще стартира едновременно и изпълнител, сключил повече от един договор е 
длъжен да осигури необходимия персонал и техника за всеки сключен от него договор. 
Критерият за възлагане на настоящата обществена поръчка при определяне на 
икономически най-изгодната оферта е „най-ниска цена”. Договор се сключва с 
класирания на първо място участник за съответната обособена позиция. Срокът на 
договора за всяка обособена позиция е 30 (тридесет) месеца, считано от датата, на 
която е сключен или до достигане на максималната стойност на договора, в зависимост 
от това, кое от така посочените събития ще настъпи първо по време. Категорията на 
строежите, попадащи в обхвата на всяка обособена позиция на настоящата обществена 
поръчка, е трета, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3, букви б) и ж) от Закона за устройство на 
територията. Групата на строежите, попадащи в обхвата на всяка от обособените 
позиции на настоящата обществена поръчка, е трета – строежи от енергийната 
инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС).
Menetluse tunnus: 4054c6be-3b4a-48eb-96f5-67d40457fa4b
Sisemine tunnus: 551153
Menetluse liik: Väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetlus / konkurentsipõhine 
läbirääkimistega hankemenetlus
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45231000 Torujuhtmete, side- ja elektriliinide ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Територията на следните райони на Столична община: Лозенец, Красно село, 
Триадица, Витоша и Овча купел; Сердика, Подуяне, Слатина, Кремиковци, Оборище и 
Надежда; Нови Искър, Люлин, Възраждане, Връбница, Банкя, Илинден и Красна поляна; 
Младост, Искър, Панчарево, Изгрев, Средец, Самоков (в.з. Ярема и м.Стената) и 
Студентски град.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 540 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: В настоящата процедура могат да участват лицата посочени в чл. 10, ал. 1 от 
ЗОП, които отговарят на изискванията и условията на ЗОП и на възложителя, описани в 
решението за откриване на поръчката, обявлението и документацията. Възложителят 
отстранява от участие кандидат/участник, когато: - за кандидата/участника са налице 
основанията за изключване, посочени в раздел „Тръжни условия“ по-горе в настоящото 
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обявление; - за кандидата/участника е налице някое от обстоятелствата, посочени в чл. 
107 от ЗОП; - кандидатът/участникът не спазва ограничителните мерки и санкции срещу 
Руската федерация, въведени с посочените в документацията регламенти на 
Европейския съюз, а именно: Регламент (ЕС) № 208/2014 на Съвета от 5 март 2014 г. 
относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, образувания и органи 
с оглед на положението в Украйна и всички изменения и допълнения към него; 
Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета от 17 март 2014 г. относно ограничителни мерки 
по отношение на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, 
суверенитета и независимостта на Украйна и всички изменения и допълнения към него; 
Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна и всички 
изменения и допълнения към него; Регламент (ЕС) № 692/2014 на Съвета от 23 юни 
2014 г. относно ограниченията върху вноса в Съюза на стоки с произход от Крим или 
Севастопол, в отговор на незаконното анексиране на Крим и Севастопол и всички 
изменения и допълнения към него; Регламент (ЕС) № 2022/263 на Съвета от 23 
февруари 2022 г. относно ограничителни мерки в отговор на признаването на 
неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в Украйна и 
разпореждането за влизане на руски въоръжени сили в тези зони и всички изменения и 
допълнения към него; Регламент (ЕС) 2024/2642 на Съвета от 8 октомври 2024 г. 
относно ограничителни мерки с оглед на дестабилизиращите дейности на Русия. 
Отварянето/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 06.03.2026 
г. от 14:30 часа.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 4
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 4

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
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от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
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трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 и чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за 
противодействие на корупцията; обстоятелството по чл. 101, ал. 11 от ЗОП относно 
наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на ЗОП, 
с друг кандидат в процедурата; обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН).
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи СрН и НН и електрическо 
оборудване на трафопостове на територията на град София - ОЦ (Оперативен център) 
Юг.
Kirjeldus: Обособена позиция № 1 обхваща територията и ще се изпълнява в следните 
райони на Столична община: Лозенец, Красно село, Триадица, Витоша и Овча купел. 
Видовете дейности и техните количества включително, но не само са както следва: 
Демонтаж на съществуващ кабелен разпределителен шкаф /ШКД/ и транспортиране до 
склад на „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД (ЕРМ Запад ЕАД) – 10бр.; 
Демонтаж на съществуващ кабел СрН или НН и транспортиране до склад на ЕРМ Запад 
ЕАД – 150м; Демонтаж на силов трансформатор включително транспорт до склад на 
ЕРМ Запад ЕАД – 5 бр.; Демонтаж на табло НН тип ГТРТ, ГТТ или РТ включително 
транспорт до склад на ЕРМ Запад ЕАД – 15 бр.; Направа на заземление със 
заземителен кол - 30бр.; Измерване съпротивление на заземител и представяне на 
протокол от акредитирана фирма – 32 бр.; Изтегляне на кабел в тръби, по метална 
скара, по стена с доставка на скоби и превръзки, или в PVC канал до 4х240 мм² 
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включително – 1000м; Полагане на кабел САХЕкТ до 3(1х240 мм²) в изкоп с направа на 
кабелни превръзки на трите жила през 3 м. - 500м; Изтегляне на кабел САХЕкТ до 3
(1х240 мм²) в тръби или по метална скара, или по стена с доставка на скоби и 
превръзки, или по лавици – 7000м; Направа на суха разделка на кабел НН /само за 
кабел САВТ/ от 4х16 мм2 до 4х240 мм2 с доставка и монтаж на кабелни обувки и 
свързване на кабела към съоръжение – 40бр. и други, подробно описани съответно в 
количествената сметка от Техническите спецификации и изисквания на възложителя и 
количествено стойностната сметка от образеца на Ценово предложение от 
документацията. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 551165

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45231000 Torujuhtmete, side- ja elektriliinide ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Територията на следните райони на Столична община: Лозенец, Красно село, 
Триадица, Витоша и Овча купел.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 30 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 635 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Osalemistaotluse tingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: А) Източник на финансиране - собствени средства. Б) Възложителят не 
поставя условие за създаване на юридическо лице, в случай че избраният за 
изпълнител участник е обединение от физически и/или юридически лица. Когато 
определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, то договорът за обществена поръчка се сключва, след като избраният 
за изпълнител участник представи на възложителя заверено копие от удостоверение за 
данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни документи съгласно 
законодателството на държавата, в която обединението е установено. В) При 
подписване на договора участникът, определен за изпълнител, се задължава да 
представи на Възложителя гаранция за изпълнение на стойност 5 % от стойността на 
КСС за съответната обособена позиция. Гаранцията за изпълнение може да бъде 
представена в една от следните форми: - парична сума, преведена по сметката на 
„Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД - банка „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: 
BG43 UNCR 7630 1002 ERPBUL, BIC: UNCRBGSF. В платежния документ трябва да се 
впише: Гаранция за изпълнение на обществена поръчка с реф. № ……….. и предмет: 
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„……………………………………………“, обособена позиция № ……………… и 
наименование: ………….; или - банкова гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, 
издадена от банка в полза на Възложителя „Електроразпределителни мрежи Запад“ 
ЕАД, отговаряща на условията от документацията. или - застраховка, която безусловно 
и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя и отговаряща на условията от документацията. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Отварянето
/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 06.03.2026 г. от 14:30 
часа.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да е вписан в Централния професионален 
регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в България за трета група - 
строежи от енергийната инфраструктура съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за 
реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя 
(ПРВВЦПРС) – за строежи минимум трета категория, съгласно чл. 5, ал. 6 от 
ПРВВЦПРС. В случай че кандидатът е чуждестранно лице, той следва да е вписан в 
аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен. Информацията по този критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, Част IV: 
Критерии за подбор, раздел А: Годност. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП 
обстоятелства се представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както 
следва: - В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП 
обстоятелство кандидатът представя копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, 
придружено с талон, от който е видна валидността му, а в случай че кандидатът е 
чуждестранно лице, той следва да представи копие на документ, доказващ вписването 
му в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен; - В случаите по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираното в 
ЕЕДОП обстоятелство участникът, определен за изпълнител, представя копие на 
удостоверение за вписване в ЦПРС, придружено с талон, от който е видна валидността 
му.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 12 (дванадесет) 
лица, от които: - минимум 2 (две) лица (ръководен инженерно-технически персонал), 
притежаващи минимум четвърта квалификационна група по безопасност при работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно Правилника за безопасност и здраве при работа 
в електрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически 
мрежи (ПБЗРЕУЕТЦЕМ). - минимум 10 (десет) лица изпълнителски персонал, 
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притежаващи минимум трета квалификационна група по безопасност при работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. Информацията по този 
критерий за подбор се попълва в Част IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по 
следния начин: последователно се посочват лицата от ръководния инженерно-
технически персонал (техните имена), след което се посочват лицата от изпълнителския 
персонал (техните имена), като за всяко лице се описва притежаваната от него 
квалификационна група по безопасност при работа в електрическите уредби и мрежи, 
правилникът, по реда на който е придобита квалификационната група и срокът на 
валидност на документа за придобита квалификационна група по безопасност при 
работа. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно 
лице, се посочват еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи 
на работа в електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в 
която той е установен. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се 
представят при условията и по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
както следва: - В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, за доказване на декларираното в 
ЕЕДОП обстоятелство кандидатът за съответната обособена позиция представя списък 
на персонала, в който списък първо се посочват лицата от ръководния инженерно -
технически персонал (техните имена), след което се посочват лицата от изпълнителския 
персонал (техните имена). За всяко посочено в списъка лице се описва притежаваната 
от него квалификационна група по безопасност при работа в електрическите уредби и 
мрежи, правилникът, по реда на който е придобита квалификационната група и срокът 
на валидност на документа за придобитата квалификационна група. Към списъка на 
персонала се представят съответните документи, които доказват професионалната 
компетентност на описаните в списъка лица, а именно: копия на валидни удостоверения 
за придобита квалификационна група по безопасност при работа съгласно 
ПБЗРЕУЕТЦЕМ. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е 
чуждестранно лице, в списъка на персонала, който ще изпълнява поръчката, се посочва 
професионалната правоспособност, еквивалентна на изискваната от възложителя, 
съгласно законодателството на държавата, в която лицето е установено, и се 
представят еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи на 
работа в електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в 
която той е установен. - В случаите по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на 
декларираното в ЕЕДОП обстоятелство участникът, определен за изпълнител, 
представя списък на персонала, придържайки се към начина на представяне, посочен в 
текста по-горе, придружен с документи, които доказват професионалната компетентност 
на лицата с изискванията на възложителя и на българското законодателство, а именно: 
копия на валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност 
при работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. Минимално 
изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум: 1 (един) брой багер, 1 (един) 
брой кран, 1 (един) брой автовишка, 1 (един) брой товарен автомобил и 1 (един) брой 
трамбовка. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част IV, раздел В от 
ЕЕДОП и се представя по следния начин: посочват се последователно наименованието, 
моделът, регистрационен или друг идентификационен номер на инструментите, 
съоръженията и техническото оборудване, с които ще разполага кандидатът. За 
доказване на заявените в ЕЕДОП обстоятелства се представя декларация за 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани 
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за изпълнение на поръчката. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се 
представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Критерият за възлагане на настоящата обществена поръчка при определяне на 
икономически най-изгодната оферта е „най-ниска цена”
Kirjeldus: Класирането на участниците се извършва за всяка обособена позиция 
поотделно. На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът, 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на предмета на поръчката.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/551153
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/551153
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 05/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Договор се сключва с класирания на първо място 
участник за съответната обособена позиция. Изпълнението по всички обособени 
позиции ще стартира едновременно и изпълнител, сключил повече от един договор е 
длъжен да осигури необходимия персонал и техника за всеки сключен от него договор. 
Изпълнението на договора за всяка обособена позиция ще се извършва в зависимост от 
техническата готовност на възложителя за възлагане на изпълнението. За възлагане на 
конкретните видове работи възложителят съставя документ за възлагане на 
изпълнението. Документът за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и 
Изпълнителя по ред и начин, описани в проекта на договора. Приемането на 
изпълнената работа по всеки документ за възлагане на изпълнението се извършва с 
приемателен протокол, подписан от двете страни по договора, по ред и начин, описани 
в проекта на договора.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Финансовите условия и начина на плащане са описани в договора.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://app.eop.bg/today/551153
https://app.eop.bg/today/551153
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5.1.16.
 
Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т. 1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: http://nra.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Електроразпределителни 
мрежи Запад ЕАД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Електроразпределителни мрежи Запад 
ЕАД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи СрН и НН и електрическо 
оборудване на трафопостове на територията на град София - ОЦ Север.
Kirjeldus: Обособена позиция № 2 обхваща територията и ще се изпълнява в следните 
райони на Столична община: Сердика, Подуяне, Слатина, Кремиковци, Оборище и 
Надежда. Видовете дейности и техните количества включително, но не само са както 
следва: Демонтаж на съществуващ кабелен разпределителен шкаф /ШКД/ и 
транспортиране до склад на „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД (ЕРМ Запад 
ЕАД) – 10бр.; Демонтаж на съществуващ кабел СрН или НН и транспортиране до склад 
на ЕРМ Запад ЕАД – 150м; Демонтаж на силов трансформатор включително транспорт 
до склад на ЕРМ Запад ЕАД – 5 бр.; Демонтаж на табло НН тип ГТРТ, ГТТ или РТ 
включително транспорт до склад на ЕРМ Запад ЕАД – 15 бр.; Направа на заземление 
със заземителен кол - 30бр.; Измерване съпротивление на заземител и представяне на 
протокол от акредитирана фирма – 32 бр.; Изтегляне на кабел в тръби, по метална 
скара, по стена с доставка на скоби и превръзки, или в PVC канал до 4х240 мм² 
включително – 1000м; Полагане на кабел САХЕкТ до 3(1х240 мм²) в изкоп с направа на 
кабелни превръзки на трите жила през 3 м. - 500м; Изтегляне на кабел САХЕкТ до 3
(1х240 мм²) в тръби или по метална скара, или по стена с доставка на скоби и 
превръзки, или по лавици – 7000м; Направа на суха разделка на кабел НН /само за 
кабел САВТ/ от 4х16 мм2 до 4х240 мм2 с доставка и монтаж на кабелни обувки и 
свързване на кабела към съоръжение – 40бр. и други, подробно описани съответно в 
количествената сметка от Техническите спецификации и изисквания на възложителя и 
количествено стойностната сметка от образеца на Ценово предложение от 
документацията.
Sisemine tunnus: 551225

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45231000 Torujuhtmete, side- ja elektriliinide ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht

http://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Територията на следните райони на Столична община: Сердика, Подуяне, 
Слатина, Кремиковци, Оборище и Надежда.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 30 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 635 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Osalemistaotluse tingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: А) Източник на финансиране - собствени средства. Б) Възложителят не 
поставя условие за създаване на юридическо лице, в случай че избраният за 
изпълнител участник е обединение от физически и/или юридически лица. Когато 
определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, то договорът за обществена поръчка се сключва, след като избраният 
за изпълнител участник представи на възложителя заверено копие от удостоверение за 
данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни документи съгласно 
законодателството на държавата, в която обединението е установено. В) При 
подписване на договора участникът, определен за изпълнител, се задължава да 
представи на Възложителя гаранция за изпълнение на стойност 5 % от стойността на 
КСС за съответната обособена позиция. Гаранцията за изпълнение може да бъде 
представена в една от следните форми: - парична сума, преведена по сметката на 
„Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД - банка „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: 
BG43 UNCR 7630 1002 ERPBUL, BIC: UNCRBGSF. В платежния документ трябва да се 
впише: Гаранция за изпълнение на обществена поръчка с реф. № ……….. и предмет: 
„……………………………………………“, обособена позиция № ……………… и 
наименование: ………….; или - банкова гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, 
издадена от банка в полза на Възложителя „Електроразпределителни мрежи Запад“ 
ЕАД, отговаряща на условията от документацията. или - застраховка, която безусловно 
и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя и отговаряща на условията от документацията. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Отварянето
/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 06.03.2026 г. от 14:30 
часа.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
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Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да е вписан в Централния професионален 
регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в България за трета група - 
строежи от енергийната инфраструктура съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за 
реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя 
(ПРВВЦПРС) – за строежи минимум трета категория, съгласно чл. 5, ал. 6 от 
ПРВВЦПРС. В случай че кандидатът е чуждестранно лице, той следва да е вписан в 
аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен. Информацията по този критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, Част IV: 
Критерии за подбор, раздел А: Годност. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП 
обстоятелства се представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както 
следва: - В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП 
обстоятелство кандидатът представя копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, 
придружено с талон, от който е видна валидността му, а в случай че кандидатът е 
чуждестранно лице, той следва да представи копие на документ, доказващ вписването 
му в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен; - В случаите по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираното в 
ЕЕДОП обстоятелство участникът, определен за изпълнител, представя копие на 
удостоверение за вписване в ЦПРС, придружено с талон, от който е видна валидността 
му.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 12 (дванадесет) 
лица, от които: - минимум 2 (две) лица (ръководен инженерно-технически персонал), 
притежаващи минимум четвърта квалификационна група по безопасност при работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно Правилника за безопасност и здраве при работа 
в електрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически 
мрежи (ПБЗРЕУЕТЦЕМ). - минимум 10 (десет) лица изпълнителски персонал, 
притежаващи минимум трета квалификационна група по безопасност при работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. Информацията по този 
критерий за подбор се попълва в Част IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по 
следния начин: последователно се посочват лицата от ръководния инженерно-
технически персонал (техните имена), след което се посочват лицата от изпълнителския 
персонал (техните имена), като за всяко лице се описва притежаваната от него 
квалификационна група по безопасност при работа в електрическите уредби и мрежи, 
правилникът, по реда на който е придобита квалификационната група и срокът на 
валидност на документа за придобита квалификационна група по безопасност при 
работа. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно 
лице, се посочват еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи 
на работа в електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в 
която той е установен. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се 
представят при условията и по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
както следва: - В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, за доказване на декларираното в 
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ЕЕДОП обстоятелство кандидатът за съответната обособена позиция представя списък 
на персонала, в който списък първо се посочват лицата от ръководния инженерно -
технически персонал (техните имена), след което се посочват лицата от изпълнителския 
персонал (техните имена). За всяко посочено в списъка лице се описва притежаваната 
от него квалификационна група по безопасност при работа в електрическите уредби и 
мрежи, правилникът, по реда на който е придобита квалификационната група и срокът 
на валидност на документа за придобитата квалификационна група. Към списъка на 
персонала се представят съответните документи, които доказват професионалната 
компетентност на описаните в списъка лица, а именно: копия на валидни удостоверения 
за придобита квалификационна група по безопасност при работа съгласно 
ПБЗРЕУЕТЦЕМ. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е 
чуждестранно лице, в списъка на персонала, който ще изпълнява поръчката, се посочва 
професионалната правоспособност, еквивалентна на изискваната от възложителя, 
съгласно законодателството на държавата, в която лицето е установено, и се 
представят еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи на 
работа в електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в 
която той е установен. - В случаите по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на 
декларираното в ЕЕДОП обстоятелство участникът, определен за изпълнител, 
представя списък на персонала, придържайки се към начина на представяне, посочен в 
текста по-горе, придружен с документи, които доказват професионалната компетентност 
на лицата с изискванията на възложителя и на българското законодателство, а именно: 
копия на валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност 
при работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. Минимално 
изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум: 1 (един) брой багер, 1 (един) 
брой кран, 1 (един) брой автовишка, 1 (един) брой товарен автомобил и 1 (един) брой 
трамбовка. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част IV, раздел В от 
ЕЕДОП и се представя по следния начин: посочват се последователно наименованието, 
моделът, регистрационен или друг идентификационен номер на инструментите, 
съоръженията и техническото оборудване, с които ще разполага кандидатът. За 
доказване на заявените в ЕЕДОП обстоятелства се представя декларация за 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани 
за изпълнение на поръчката. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се 
представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Критерият за възлагане на настоящата обществена поръчка при определяне на 
икономически най-изгодната оферта е „най-ниска цена”
Kirjeldus: Класирането на участниците се извършва за всяка обособена позиция 
поотделно. На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът, 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на предмета на поръчката.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/551153

https://app.eop.bg/today/551153
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Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/551153
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 05/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Договор се сключва с класирания на първо място 
участник за съответната обособена позиция. Изпълнението по всички обособени 
позиции ще стартира едновременно и изпълнител, сключил повече от един договор е 
длъжен да осигури необходимия персонал и техника за всеки сключен от него договор. 
Изпълнението на договора за всяка обособена позиция ще се извършва в зависимост от 
техническата готовност на възложителя за възлагане на изпълнението. За възлагане на 
конкретните видове работи възложителят съставя документ за възлагане на 
изпълнението. Документът за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и 
Изпълнителя по ред и начин, описани в проекта на договора. Приемането на 
изпълнената работа по всеки документ за възлагане на изпълнението се извършва с 
приемателен протокол, подписан от двете страни по договора, по ред и начин, описани 
в проекта на договора.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Финансовите условия и начина на плащане са описани в договора.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т. 1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg

https://app.eop.bg/today/551153
https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Електроразпределителни 
мрежи Запад ЕАД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Електроразпределителни мрежи Запад 
ЕАД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи СрН и НН и електрическо 
оборудване на трафопостове на територията на град София - ОЦ Запад
Kirjeldus: Обособена позиция № 3 обхваща територията и ще се изпълнява в следните 
райони на Столична община: Нови Искър, Люлин, Възраждане, Връбница, Банкя, 
Илинден и Красна поляна. ​​​​​​​Видовете дейности и техните количества включително, но не 
само са както следва: Демонтаж на съществуващ кабелен разпределителен шкаф /ШКД/ 
и транспортиране до склад на „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД (ЕРМ Запад 
ЕАД) – 10бр.; Демонтаж на съществуващ кабел СрН или НН и транспортиране до склад 
на ЕРМ Запад ЕАД – 150м; Демонтаж на силов трансформатор включително транспорт 
до склад на ЕРМ Запад ЕАД – 5 бр.; Демонтаж на табло НН тип ГТРТ, ГТТ или РТ 
включително транспорт до склад на ЕРМ Запад ЕАД – 15 бр.; Направа на заземление 
със заземителен кол - 30бр.; Измерване съпротивление на заземител и представяне на 
протокол от акредитирана фирма – 32 бр.; Изтегляне на кабел в тръби, по метална 
скара, по стена с доставка на скоби и превръзки, или в PVC канал до 4х240 мм² 
включително – 1000м; Полагане на кабел САХЕкТ до 3(1х240 мм²) в изкоп с направа на 
кабелни превръзки на трите жила през 3 м. - 500м; Изтегляне на кабел САХЕкТ до 3
(1х240 мм²) в тръби или по метална скара, или по стена с доставка на скоби и 
превръзки, или по лавици – 7000м; Направа на суха разделка на кабел НН /само за 
кабел САВТ/ от 4х16 мм2 до 4х240 мм2 с доставка и монтаж на кабелни обувки и 
свързване на кабела към съоръжение – 40бр. и други, подробно описани съответно в 
количествената сметка от Техническите спецификации и изисквания на възложителя и 
количествено стойностната сметка от образеца на Ценово предложение от 
документацията.
Sisemine tunnus: 551226

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45231000 Torujuhtmete, side- ja elektriliinide ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Територията на следните райони на Столична община: Нови Искър, Люлин, 
Възраждане, Връбница, Банкя, Илинден и Красна поляна.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 30 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 635 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
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Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Osalemistaotluse tingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: А) Източник на финансиране - собствени средства. Б) Възложителят не 
поставя условие за създаване на юридическо лице, в случай че избраният за 
изпълнител участник е обединение от физически и/или юридически лица. Когато 
определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, то договорът за обществена поръчка се сключва, след като избраният 
за изпълнител участник представи на възложителя заверено копие от удостоверение за 
данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни документи съгласно 
законодателството на държавата, в която обединението е установено. В) При 
подписване на договора участникът, определен за изпълнител, се задължава да 
представи на Възложителя гаранция за изпълнение на стойност 5 % от стойността на 
КСС за съответната обособена позиция. Гаранцията за изпълнение може да бъде 
представена в една от следните форми: - парична сума, преведена по сметката на 
„Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД - банка „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: 
BG43 UNCR 7630 1002 ERPBUL, BIC: UNCRBGSF. В платежния документ трябва да се 
впише: Гаранция за изпълнение на обществена поръчка с реф. № ……….. и предмет: 
„……………………………………………“, обособена позиция № ……………… и 
наименование: ………….; или - банкова гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, 
издадена от банка в полза на Възложителя „Електроразпределителни мрежи Запад“ 
ЕАД, отговаряща на условията от документацията. или - застраховка, която безусловно 
и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя и отговаряща на условията от документацията. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Отварянето
/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 06.03.2026 г. от 14:30 
часа.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да е вписан в Централния професионален 
регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в България за трета група - 
строежи от енергийната инфраструктура съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за 
реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя 
(ПРВВЦПРС) – за строежи минимум трета категория, съгласно чл. 5, ал. 6 от 
ПРВВЦПРС. В случай че кандидатът е чуждестранно лице, той следва да е вписан в 
аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен. Информацията по този критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, Част IV: 
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Критерии за подбор, раздел А: Годност. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП 
обстоятелства се представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както 
следва: - В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП 
обстоятелство кандидатът представя копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, 
придружено с талон, от който е видна валидността му, а в случай че кандидатът е 
чуждестранно лице, той следва да представи копие на документ, доказващ вписването 
му в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен; - В случаите по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираното в 
ЕЕДОП обстоятелство участникът, определен за изпълнител, представя копие на 
удостоверение за вписване в ЦПРС, придружено с талон, от който е видна валидността 
му.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 12 (дванадесет) 
лица, от които: - минимум 2 (две) лица (ръководен инженерно-технически персонал), 
притежаващи минимум четвърта квалификационна група по безопасност при работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно Правилника за безопасност и здраве при работа 
в електрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически 
мрежи (ПБЗРЕУЕТЦЕМ). - минимум 10 (десет) лица изпълнителски персонал, 
притежаващи минимум трета квалификационна група по безопасност при работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. Информацията по този 
критерий за подбор се попълва в Част IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по 
следния начин: последователно се посочват лицата от ръководния инженерно-
технически персонал (техните имена), след което се посочват лицата от изпълнителския 
персонал (техните имена), като за всяко лице се описва притежаваната от него 
квалификационна група по безопасност при работа в електрическите уредби и мрежи, 
правилникът, по реда на който е придобита квалификационната група и срокът на 
валидност на документа за придобита квалификационна група по безопасност при 
работа. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно 
лице, се посочват еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи 
на работа в електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в 
която той е установен. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се 
представят при условията и по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
както следва: - В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, за доказване на декларираното в 
ЕЕДОП обстоятелство кандидатът за съответната обособена позиция представя списък 
на персонала, в който списък първо се посочват лицата от ръководния инженерно -
технически персонал (техните имена), след което се посочват лицата от изпълнителския 
персонал (техните имена). За всяко посочено в списъка лице се описва притежаваната 
от него квалификационна група по безопасност при работа в електрическите уредби и 
мрежи, правилникът, по реда на който е придобита квалификационната група и срокът 
на валидност на документа за придобитата квалификационна група. Към списъка на 
персонала се представят съответните документи, които доказват професионалната 
компетентност на описаните в списъка лица, а именно: копия на валидни удостоверения 
за придобита квалификационна група по безопасност при работа съгласно 
ПБЗРЕУЕТЦЕМ. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е 
чуждестранно лице, в списъка на персонала, който ще изпълнява поръчката, се посочва 
професионалната правоспособност, еквивалентна на изискваната от възложителя, 
съгласно законодателството на държавата, в която лицето е установено, и се 
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представят еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи на 
работа в електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в 
която той е установен. - В случаите по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на 
декларираното в ЕЕДОП обстоятелство участникът, определен за изпълнител, 
представя списък на персонала, придържайки се към начина на представяне, посочен в 
текста по-горе, придружен с документи, които доказват професионалната компетентност 
на лицата с изискванията на възложителя и на българското законодателство, а именно: 
копия на валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност 
при работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. Минимално 
изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум: 1 (един) брой багер, 1 (един) 
брой кран, 1 (един) брой автовишка, 1 (един) брой товарен автомобил и 1 (един) брой 
трамбовка. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част IV, раздел В от 
ЕЕДОП и се представя по следния начин: посочват се последователно наименованието, 
моделът, регистрационен или друг идентификационен номер на инструментите, 
съоръженията и техническото оборудване, с които ще разполага кандидатът. За 
доказване на заявените в ЕЕДОП обстоятелства се представя декларация за 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани 
за изпълнение на поръчката. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се 
представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Критерият за възлагане на настоящата обществена поръчка при определяне на 
икономически най-изгодната оферта е „най-ниска цена”
Kirjeldus: Класирането на участниците се извършва за всяка обособена позиция 
поотделно. На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът, 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на предмета на поръчката.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/551153
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/551153
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 05/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 

https://app.eop.bg/today/551153
https://app.eop.bg/today/551153


70012-2026 Page 19/26

Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Договор се сключва с класирания на първо място 
участник за съответната обособена позиция. Изпълнението по всички обособени 
позиции ще стартира едновременно и изпълнител, сключил повече от един договор е 
длъжен да осигури необходимия персонал и техника за всеки сключен от него договор. 
Изпълнението на договора за всяка обособена позиция ще се извършва в зависимост от 
техническата готовност на възложителя за възлагане на изпълнението. За възлагане на 
конкретните видове работи възложителят съставя документ за възлагане на 
изпълнението. Документът за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и 
Изпълнителя по ред и начин, описани в проекта на договора. Приемането на 
изпълнената работа по всеки документ за възлагане на изпълнението се извършва с 
приемателен протокол, подписан от двете страни по договора, по ред и начин, описани 
в проекта на договора.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Финансовите условия и начина на плащане са описани в договора.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т. 1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Електроразпределителни 
мрежи Запад ЕАД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Електроразпределителни мрежи Запад 
ЕАД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи СрН и НН и електрическо 
оборудване на трафопостове на територията на град София - ОЦ Изток.
Kirjeldus: Обособена позиция № 4 обхваща територията и ще се изпълнява в следните 
райони на Столична община: Младост, Искър, Панчарево, Изгрев, Средец, Самоков (в.з. 
Ярема и м.Стената) и Студентски град​​​​​​​. ​​​​​​​Видовете дейности и техните количества 
включително, но не само са както следва: Демонтаж на съществуващ кабелен 
разпределителен шкаф /ШКД/ и транспортиране до склад на „Електроразпределителни 
мрежи Запад“ ЕАД (ЕРМ Запад ЕАД) – 10бр.; Демонтаж на съществуващ кабел СрН или 
НН и транспортиране до склад на ЕРМ Запад ЕАД – 150м; Демонтаж на силов 

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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трансформатор включително транспорт до склад на ЕРМ Запад ЕАД – 5 бр.; Демонтаж 
на табло НН тип ГТРТ, ГТТ или РТ включително транспорт до склад на ЕРМ Запад ЕАД 
– 15 бр.; Направа на заземление със заземителен кол - 30бр.; Измерване 
съпротивление на заземител и представяне на протокол от акредитирана фирма – 32 
бр.; Изтегляне на кабел в тръби, по метална скара, по стена с доставка на скоби и 
превръзки, или в PVC канал до 4х240 мм² включително – 1000м; Полагане на кабел 
САХЕкТ до 3(1х240 мм²) в изкоп с направа на кабелни превръзки на трите жила през 3 
м. - 500м; Изтегляне на кабел САХЕкТ до 3(1х240 мм²) в тръби или по метална скара, 
или по стена с доставка на скоби и превръзки, или по лавици – 7000м; Направа на суха 
разделка на кабел НН /само за кабел САВТ/ от 4х16 мм2 до 4х240 мм2 с доставка и 
монтаж на кабелни обувки и свързване на кабела към съоръжение – 40бр. и други, 
подробно описани съответно в количествената сметка от Техническите спецификации и 
изисквания на възложителя и количествено стойностната сметка от образеца на Ценово 
предложение от документацията.
Sisemine tunnus: 551227

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45231000 Torujuhtmete, side- ja elektriliinide ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Територията на следните райони на Столична община: Младост, Искър, 
Панчарево, Изгрев, Средец, Самоков (в.з. Ярема и м.Стената) и Студентски град.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 30 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 635 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Osalemistaotluse tingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: А) Източник на финансиране - собствени средства. Б) Възложителят не 
поставя условие за създаване на юридическо лице, в случай че избраният за 
изпълнител участник е обединение от физически и/или юридически лица. Когато 
определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, то договорът за обществена поръчка се сключва, след като избраният 
за изпълнител участник представи на възложителя заверено копие от удостоверение за 
данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни документи съгласно 
законодателството на държавата, в която обединението е установено. В) При 
подписване на договора участникът, определен за изпълнител, се задължава да 
представи на Възложителя гаранция за изпълнение на стойност 5 % от стойността на 
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КСС за съответната обособена позиция. Гаранцията за изпълнение може да бъде 
представена в една от следните форми: - парична сума, преведена по сметката на 
„Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД - банка „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: 
BG43 UNCR 7630 1002 ERPBUL, BIC: UNCRBGSF. В платежния документ трябва да се 
впише: Гаранция за изпълнение на обществена поръчка с реф. № ……….. и предмет: 
„……………………………………………“, обособена позиция № ……………… и 
наименование: ………….; или - банкова гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, 
издадена от банка в полза на Възложителя „Електроразпределителни мрежи Запад“ 
ЕАД, отговаряща на условията от документацията. или - застраховка, която безусловно 
и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя и отговаряща на условията от документацията. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Отварянето
/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 06.03.2026 г. от 14:30 
часа.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да е вписан в Централния професионален 
регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в България за трета група - 
строежи от енергийната инфраструктура съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за 
реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя 
(ПРВВЦПРС) – за строежи минимум трета категория, съгласно чл. 5, ал. 6 от 
ПРВВЦПРС. В случай че кандидатът е чуждестранно лице, той следва да е вписан в 
аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен. Информацията по този критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, Част IV: 
Критерии за подбор, раздел А: Годност. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП 
обстоятелства се представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както 
следва: - В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП 
обстоятелство кандидатът представя копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, 
придружено с талон, от който е видна валидността му, а в случай че кандидатът е 
чуждестранно лице, той следва да представи копие на документ, доказващ вписването 
му в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен; - В случаите по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираното в 
ЕЕДОП обстоятелство участникът, определен за изпълнител, представя копие на 
удостоверение за вписване в ЦПРС, придружено с талон, от който е видна валидността 
му.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 12 (дванадесет) 
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лица, от които: - минимум 2 (две) лица (ръководен инженерно-технически персонал), 
притежаващи минимум четвърта квалификационна група по безопасност при работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно Правилника за безопасност и здраве при работа 
в електрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически 
мрежи (ПБЗРЕУЕТЦЕМ). - минимум 10 (десет) лица изпълнителски персонал, 
притежаващи минимум трета квалификационна група по безопасност при работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. Информацията по този 
критерий за подбор се попълва в Част IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по 
следния начин: последователно се посочват лицата от ръководния инженерно-
технически персонал (техните имена), след което се посочват лицата от изпълнителския 
персонал (техните имена), като за всяко лице се описва притежаваната от него 
квалификационна група по безопасност при работа в електрическите уредби и мрежи, 
правилникът, по реда на който е придобита квалификационната група и срокът на 
валидност на документа за придобита квалификационна група по безопасност при 
работа. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно 
лице, се посочват еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи 
на работа в електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в 
която той е установен. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се 
представят при условията и по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
както следва: - В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, за доказване на декларираното в 
ЕЕДОП обстоятелство кандидатът за съответната обособена позиция представя списък 
на персонала, в който списък първо се посочват лицата от ръководния инженерно -
технически персонал (техните имена), след което се посочват лицата от изпълнителския 
персонал (техните имена). За всяко посочено в списъка лице се описва притежаваната 
от него квалификационна група по безопасност при работа в електрическите уредби и 
мрежи, правилникът, по реда на който е придобита квалификационната група и срокът 
на валидност на документа за придобитата квалификационна група. Към списъка на 
персонала се представят съответните документи, които доказват професионалната 
компетентност на описаните в списъка лица, а именно: копия на валидни удостоверения 
за придобита квалификационна група по безопасност при работа съгласно 
ПБЗРЕУЕТЦЕМ. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е 
чуждестранно лице, в списъка на персонала, който ще изпълнява поръчката, се посочва 
професионалната правоспособност, еквивалентна на изискваната от възложителя, 
съгласно законодателството на държавата, в която лицето е установено, и се 
представят еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи на 
работа в електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в 
която той е установен. - В случаите по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на 
декларираното в ЕЕДОП обстоятелство участникът, определен за изпълнител, 
представя списък на персонала, придържайки се към начина на представяне, посочен в 
текста по-горе, придружен с документи, които доказват професионалната компетентност 
на лицата с изискванията на възложителя и на българското законодателство, а именно: 
копия на валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност 
при работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. Минимално 
изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум: 1 (един) брой багер, 1 (един) 
брой кран, 1 (един) брой автовишка, 1 (един) брой товарен автомобил и 1 (един) брой 
трамбовка. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част IV, раздел В от 
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ЕЕДОП и се представя по следния начин: посочват се последователно наименованието, 
моделът, регистрационен или друг идентификационен номер на инструментите, 
съоръженията и техническото оборудване, с които ще разполага кандидатът. За 
доказване на заявените в ЕЕДОП обстоятелства се представя декларация за 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани 
за изпълнение на поръчката. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се 
представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Критерият за възлагане на настоящата обществена поръчка при определяне на 
икономически най-изгодната оферта е „най-ниска цена”
Kirjeldus: Класирането на участниците се извършва за всяка обособена позиция 
поотделно. На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът, 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на предмета на поръчката.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/551153
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/551153
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 05/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Договор се сключва с класирания на първо място 
участник за съответната обособена позиция. Изпълнението по всички обособени 
позиции ще стартира едновременно и изпълнител, сключил повече от един договор е 
длъжен да осигури необходимия персонал и техника за всеки сключен от него договор. 
Изпълнението на договора за всяка обособена позиция ще се извършва в зависимост от 
техническата готовност на възложителя за възлагане на изпълнението. За възлагане на 
конкретните видове работи възложителят съставя документ за възлагане на 
изпълнението. Документът за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и 
Изпълнителя по ред и начин, описани в проекта на договора. Приемането на 
изпълнената работа по всеки документ за възлагане на изпълнението се извършва с 
приемателен протокол, подписан от двете страни по договора, по ред и начин, описани 
в проекта на договора.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Финансовите условия и начина на плащане са описани в договора.

https://app.eop.bg/today/551153
https://app.eop.bg/today/551153
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5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т. 1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Електроразпределителни 
мрежи Запад ЕАД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Електроразпределителни мрежи Запад 
ЕАД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Registreerimisnumber: 130277958
Postiaadress: бул. Цариградско шосе №28 Изток плаза
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1113
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Анна Георгиева Икономова
E-posti aadress: anna.ikonomova@electrohold.bg
Telefon: +359 28958902
Internetiaadress: https://ermzapad.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2354
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
mailto:anna.ikonomova@electrohold.bg
https://ermzapad.bg
https://app.eop.bg/buyer/2354
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Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 0700 18 700
Internetiaadress: http://www.nap.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. „Триадица“ № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 28119443
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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Telefon: +359 29406000
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 1e3f37eb-f388-4a6f-ad8e-610d44727d33  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 29/01/2026 13:25:37 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 70012-2026
ELT S väljaande number: 21/2026
Avaldamise kuupäev: 30/01/2026

https://www.moew.government.bg
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